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Τ ΙΜ Η  Α Γ Γ Ε Λ ΙΩ Ν
Ά γ γ ε λ ία ι οίχονομιχαί κ α τα 

χωρίζονται προς 5 λεπτά  
δΓ έκάστην λέςιν. 

Ά γ γ ε λ ία ι πολυτελείς, 
κ α τ’ αποκοπήν.

ΤΙ Ν Ε Α
]Π ότε πρέπει νά λέγωμεν την  αλήθειαν.— Τ» ερ- 

γον των 3 6 ,500  ήμερων.— Πόσων ετών εί«θε ; — Αΐ 
αδυναυίαι τής γείτονος.— Το χομμωτήριον τή ς θείας. 
— Πότε θα χρημνισθώσιν αΐ πόλεις.— Ό  εεισμος τής 
Δευτέρας καί ή καταστροφή τής Ζακύνθου. — Τ ρα - 
γιχα ι σκηναι μήτηρ  καί τέχνον. — Νεκροί καί ά χρ ω -’ 
τηοιασθέντες.— Ά ν ε υ  οίκου. — Φ αντάσΙητε ! Ή  ίοτο- 
ρια του οικου ο ί θλίψεις καί αΐ γαραί του, — Ίοέτε 
και ούτε — Κατακλεισμδς συγγραφ ίδ^ν.— Συγνραφ ί- 
δες καί σταφίδες — Έ λληνΙς έν Γαλλία — 'Η  πο·ητι- 
χ ή συλλογή τ η ;  μεταφραζόμενη εις τήν  δημώδη. — 
Πώς όνβυάζεται — ’Εχλήψεις παλα ια ί καί νέαι. — 
Ο κ Μ πάρρος.— Δ ιατί θά ά π ο 'ύ χ η  ή προοτατευ- 

τικη  έταιρια των ζώ ω ν.—- Ή  α ιτία  έν ρητόν.]

θ α  με συγχωρήσετε βέβαια σεβασταί μου 
κυρίαι καί προσφιλείς δεσποινίδες δΓ δσα ψεύ- 
ματα άπεπειράθην νά σας πωλήσω κατά τήν 
προηγουμένην επίσκεψίν μου. "Εν βλέμμα επί 
τού ημεροδείκτου σας κατά τήν ημέραν εκείνην 
θά σας ϊπεισεν δτι ίπρεπε νά τά άγοράσητε με

έκπτωσιν εκατόν επί τ·ίς εκατόν. "Αλλως τε κα ι 
σείς, ποιος ήζεύρει, πόσους έγελάσατε κατά τήν 
επέτειον ταύτην του ψεύδους, κατά τήν οποίαν 
καί μόνην θά είπατε κανεν άθώον ιίευματάκι !

•-fir

'Υπάρχουσί τενες φρονούντες δτι τήν Ιην ’Α 
πριλίου κ α τ’ έξαίρεσιν πρέπει νά λέγωμεν τήν 
αλήθειαν άφοϋ δλας τάς λοιπάς ημέρας κάμνο- 
μ.εν τό εναντίον. ’Εγώ νομίζω δτι άν έπί μ,ιαν 
καί μόνην ημέραν οχι έτους άλλά αίώνος έβα- 
σίλευεν ή αλήθεια έπί τής γής αί έπόμεναι 3 6 , 
500  ήμέραι δεν θά ήρκουν νά επουλώσω σι τάς 
πληνάς άς ή παρουσία της θά έπέφερεν. ”Αν αμ
φιβάλλετε, δοκιμάσατε : Ε ίπήτε τήν έΕαδέλφην 
σας γεροντοκόρην, τόν πατέρα σας γεροπαράξε- 
νον, τόν αδελφόν σας άσ»»τον, τόν ιερέα σας 
Ταρτούφον, τόν τίλον σας καμπούρην, τ ν φίλην 
σας άσγημον. Ε ίπήτε πόσων ετών ακριβώς εί- 
σθε, σείς, ή ή μήτηρ σας, πόσους ψε δεις όδον- 
τας εγετε σείς ή ή αδελφή σας, μέ τί συμπλη
ροί τάς α δ υ ν α μ ία ς  της ή γείτων κ ί τί άνε-
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καλύψατε έπί τού κομμωτηρίου τής θείας σας. 
Ε ίπήτε τέλος εις τους κ α τ’ εύθείαν ένδιαφερομέ- 
νους μέρος των άληθειών αϊτινες έπί τόσον κα ι
ρόν φυλάσσονται έν τή καρδία σας η ιεροκρυφίως 
λέγονται εις τρίτους. Καί άν αυθημερόν δεν χα - 
λαση ό κόσμος, άν οί άνθρωποι δεν κρημνίσωσιν 
δλας τας πόλεις διά νά έχουν πβρισσοτέρας πέ
τρας νά άλληλολιθοβολώνται . . . έγώ νά είμαι 
υποχρεωμένος νά σάς λέγω εις έκάστην συνάν- 
ττ.σιν ψεύματα μόνον καί αιωνίως ψεύματα.

Δυστυχώς όμως δέν είναι ψεύμα ή φρικώδης 
τής Ζακύνθου καταστροφή. Ό  πρωινός σεισμός 
της παρελθούσης Δευτέρας μετά τών έτοιμορ- 
ρόπων οικιών τής τόσον ωραίας όσον καί άτυ
χούς νήσου συνεκλόνισε καί τάς συμπαθείς καρ- 
δ ίχς όχι μόνον τών Ελλήνω ν άλλά καί τών 
απανταχού τής γης ανθρώπων. Τί τραγικαί 
σκοναί έξετυλίχθησαν κατά την πρωίαν εκείνην 
έν τή νήσω, έν ή ήοχιζαν νά ςηραίνωνται τά 
δάκρυα τής προγενεστέρας καταστροφής καί 
ν ’ άνθίζη πάλιν μετά  τής άμυγδαλέας τό έαρ 
καί ή ευθυμία ! Ή  5η Απριλίου δέν θά λη- 
σμόνηθή ποτέ. Δεν κατειρειπώθησαν μόνον οίκίαι 
άς τό χρήμα τής εργασίας καί τής φιλανθρω
πίας δύ/αται ν’ ανοικοδόμησή. Ύ πό  τά  ερεί
π ια  συνετρίβησχν υπάρξεις πολλχί, μεσταί μέλ- 
λ,οντος, μεσταί ελπίδων. Ή  μήτηρ ήτις μεθ’ 
ΰπερηφανίας προσέβλεπε τό ςανθοπλόκαμον βρέ
φος της διότι έπί τού μετώπου του διέκρινε, 
τις οιδε, στέμμα ίσως —  εϊνε τόσον παραλόγους 
ευφάνταστος πάσα μήτηρ — είδεν αυτό συντε- 
τριμμένον άπό λίθον άνοικτίρμονα. Καί αυτή 
επέζησε διά νά τό θρηνή αφού δέν ευρέθη εις 
άλλο: λίθο:, οίκτίρυ.ων αυτός, όστις νά την συν- 
τρίψη επίσης ! Ή  αδελφή άπώλεσε τόν αδελ
φόν, τό μόνον της στήριγμα. Ό  σύζυγος την 
γυναίκα, τήν μ.όνην χαράν καί ελπίδα. Ά λ λ ο ι 
ήκρωτηριάσθησαν καί θά φέρωσι τού λοιπού τήν 
νεκράν /εϊρα , καί θά σύρωσι τόν χωλόν πόδα, 
ώς άπαισίαν άνάμνησιν τής συμφοράς.

Καί άνευ οίκου ! φαντάσθητε σείς οί μακράν, 
οί άπολαμβάνοντες τού οίκου τό θάλπος καί τήν 
άνεσιν. Οί θέλοντε: νά εύρητε κάθε πράγμα εκεί 
δπου τό έτοποθετήσατε· οί υπερήφανοι διότι κα
τέχετε εκείνην τήν συλλογήν ή τό έπιπλον· οί 
ευχαριστημένοι διότι μετά τούς άγώνας τής η
μέρας επανήλθατε εις τόν οϊκόν σας, έκαθήσατ* 
εϊς τό δωμάτιον, τήν θέσιν, τό άνάκλιντρον 
έκείνο τής προτιμήσεώς σας· οί ευτυχείς διότι 
τόν οίκον αυτόν, τήν εικόνα, τό κόσμημα τά π α 

ρελάβατε άπό τόν πατέρα καί θά τά παραδώ- 
σητε πλουσιώτερα εις τον υιόν σας. Φαντάσθητε 
σείς οί προσκεκολλημένοι εις τάς παραδόσεις καί 
τάς αναμνήσεις σας τί ενθυμίζει τό έν, ποίας 
σκέψεις προκαλεί τό άλλο άντικείμενον, τό λ ί-  
κνον, ή εστία, ή κλίνη, ή τράπεζα, δηλαδή όλαι 
αί θλίψεις και αι χαρμοσύναι τής οικογένειας, ή 
ή ιστορία της, αί εύτυχίαι, αι περιπέτειαι τό 
πάν . . .

Ίδ έτε  τώρα τήν οικογένειαν τού αδελφού Ζα- 
κυνθίου, μόλις προφυλαττομένην ύπό δέκα σα
νίδων, άς προχείρως ήγειρεν εις τό άκοον τής 
οδού, τρέμουσαν έκ τού ψύχους, μόλις ένδεδυ- 
μένην, καί ίσους διά πολυτελεύς ενδύματος — 
ώ είρωνία τής τύχης! — ενώ ώφειλε νά πενθη- 
φορή, αντίκρυ δέ σωρόν ερειπίων, δοκούς τε- 
θραυσμένας, παράθυρ α προκύπτοντα έκ τών πε- 
πτωκότων τοίχων, όλα ταύτα καλύπτοντα τό 
παρελθόν, ίσως δέ καί το μέλλον της !

Καί δότ*. Δότε ί , τ ι  δύνασθε. Ό  χθές ευ
τυχών τείνει αίδημόνως τήν χείρα ζητώνελεος, 
ζητών δάνειον μέ εγγυητήν τόν Θεόν. Καί ό 
Θεός θά τό πληοώση μίαν ημέραν.

*#*

Ά λ λ ’ άφώμεν τήν πένθιμον ταύτην χορδήν 
καί θίξωμεν άλλην ευθυμωτέραν. Πρό τού σει
σμού έγένετο έ'κλειψις ήλιου, ορατή πανταχόθεν 
σχεδόν καί κατακλυσμός συγγραφίδων, ορατός 
έν τώ ... Ά σ τ ε ΐ .  Πόσαι νομίζετε ; — Δέκα ;—  
Ε π ά ν ω .— Είκοσι ;— Ε π ά νω . Πενήντα ;— Ε 
πάνω. -  Εκατόν ;— Ε π ά νω .— Χ.λιαι ; — ’Ε πά
νω κάτω. Ευτυχής τόπος. Ένομίζομεν ότι όλην 
του τήν γονιμότητα τήν εΐχεν εις τάς σταφίδας 
καί έλησμονούμεν τάς συγγραφίδας....

Ευτυχώς ό κατακλυσμός δέν ήτο επιζήμιος 
διότι ήρχισεν αμέσως ή έξαγουγή. Διεφημίσθη 
δέ άμέσως έν Γαλλία μία τών συγγραφίδων 
μας διά λαμπράν ποιητικήν συλλογήν της Ιπ ι-  
γραφομένων... Ο ί Κ ά λ υ κ ες  νομίζω, ή τά  κ ο μ 
β ία  τής.... Ά λ λ ’ ευχής έργον θά ήτο νά μετα- 
φρασθή εις τήν δημώδη, ύπό τού κ. Ψυχάρη. 
Θά εΐσθε περίεργοι νά μάθητε τό ονομα τού βι- 
βλί ου καί τής συγγραφίδος. ’Ιδού αυτό :

L e s  b η u  t ο η  s de Mme Alexis.

-*h

Καί άφού είπομεν περί κατακλυσμού νά μή 
άφήσωμεν καί τήν έκλειψιν. Ά π ό  τής εποχής 
καθ’ ήν κάποιος άχρείος Ά μ π οΰ  τής άρχαιότη- 
τος θέλων νά επίδειξη πνεύμα ή νά έκδικήση 
προσβολήν, ήν θά ύπέστη έν Α ρκαδία, έπλασε 
διά λογαριασμόν τών κατο κων της τόν γνωστόν 
μύθον τής έκλείψεως, καθ’ 8ν οί αγαπητοί

Αρκάδες έσχισαν τήν κοιλίαν όνου διά νά εύ 
ρωσιν έν αυτή τήν έκλιπουσαν »ελήνην, διότ

Ε Π Η  ¡ ΪΙ Ι Β Ο Υ Λ Α Ι  ΚΑΘ’ ΕΒΑΟΙΒΑΛΑ
ρωσιν _ _ r
τ ό ν  είδον λέγει, νά πίνη ύδωρ εκ τ^ϋ ποταμού 1. Ό  άνθρωπος όστις γράφει άνουνύμους έ-
κ«θ’ ήν στιγμήν αύτη άντικατωπτρίζετο ... άπό πιστολάς οπως βλάψη τινά, εϊναι δειλός καί ά-
τής έποχής έκείνης, κι εκλείψεις χρησιμεύουσιν τιμος.
εις τούς άνοήτους εις τό νά έπιδεικνύουσι τάς 
εκλείψεις τού πνεύματός των.

Δέν έχετε παρά νά πλησιάσητε κύκλον τινα 
έν καιρω έκλείψεως ϊνα πεισθήτε....

ΙΙροκειμένου περί έκλείψεως μία καί μόνη άνα- 
φέρεται έξυπνάδα άλλα τήν έκαμεν ό Κολόμβος 
όστις άνεκάλυψε καί τήν Αμερικήν ! Έ ν  Ί α -  
μαϊκή οί αύτόχθονες δέν ήθελον κ α τ’ ούδένα 
λόγον τα άγαθα τού πολιτισμού καί διά παν-

2 . Ό  άνθρωπος όττις εϊνε ικανός νά γράψη 
έπιστολήν μέ ονομα μή ανήκον αύτω, όπως βλά-. 
ψη τινά, είναι πλαστογράφος.

3 . Ό  άνθρωπος ίστις γράφει έπιστολήν περι- 
έχουσαν ύβρεις ή ατιμίας εϊνε χονδράνθρωπος, 
άνευ ίχνους άνατροφής.

4. ’Εάν σάς ύβρίσωσιν, είτε προφορικώς, είτε 
έγγράφως, απαντήσατε διά τής περιφρονήσεως, 
καί μή γράφετε. "Αν ένεκα ιδιαιτέρων λόγων 
εισθε ήναγγασμένο; νά τό πράξητε, γράψατε

τ ° ί τρόπου έπολέμουν τόν Κολόμβον. Αίφνης έρ- άλλ> εύγενώς.
χεται εις βοήθειαν του μια εκλειψις. Προσκαλεί 1 5 Μ > γ ? ;? „ ε χοτέ άν *έν έχετε αντικεί

μενό·/ τ ι διά νά γράψητε, έκτος άν πρόκειταιτούς εχθρούς καί τοϊς λέγει : « Ό  Θεός τών ’Ι
σπανών εϊνε μεγαλείτερος άπό όλους τούς θεούς. 
Ά πέψ ε θά το ΐδήτε· έχω ειδήσεις του, ότι από
ψε θά φανή ό πρόδρομος τής καταστροφής σας. 
Ή  σελήνη θά σβύστ, διά σάς τό φώς της !* Καί 
πράγματι μ ετ’ ολίγον ή Σελήνη ήρξατο σκοτι- 
ζομένη.— "Έλεος ! έκραζον ο; πτωχοί άνθρωποι· 
—  Τίποτε ! άπήντα ό Κολόμβος διότι ή έκλει- 
ψις έςηκολούθει. Καί μόνον όταν ή σελήνη ήρ
ξατο άνακτώσα τό φώς της ό Κολόμβος τούς 
συνεχώρησε καί τούς . .  . κατέκτησε.

ΙΙαρ’ ήμίν εις τά ημερολόγια δέον νά τίθηται 
τού λοιπού στερεότυπον μεταξύ τών άλλων έκ- 
λείψεών μας καί ή

'Ολική έκλειψ'.ς χρυσού.

Μεταξύ τών άλλων διότι έχομεν καί έκλει- 
ψίν ευσπλαχνίας. Ναι μεν ευγενής τις κύριος 
Μπάρρος προτείνει διά τών έφημερίδωντήν ίδρυσιΜ 
εταιρίας προστατευτικής τών ζώων, ά λ λ’ άμφι- 
βάλλομεν άν θά έπιτύχη,πρώτον διότι ήμεϊς έχο
μεν άνάγκην, μάλλον έπείγουσαν, προστατευτι
κής εταιρίας τών ανθρώπων, καί δεύτερον διότι 
τό όνομά του σημαίνει τουναντίον καταστροφήν. 
Ποιο; αγνοεί τήν σημασίαν τού ρητού :

Έ να ς μπάρρος δύο τρυγόνια;

Ό  ¿ϊκακίσετη ς.

περί στενού φίλου ή συγγενούς.
6 . Έ άν λαβητε επιστολήν απαντήσατε τό  

ταχύτερον.
7. Γράφετε ιδιοχείρους πρός πρόσωπα άτιν* 

τιμά τε, ή εις εκείνα ε ’ς τά όποια οφείλετε 
σέβας.

Λ .  Β ε ρ ί ρ ϋ η ς

ΘΕΑΤΡΟΝ — ΜΟΓΣΙΚΗ

“ Ι Ι ο ε η τ ή ς  κ α ί Α ε κ ν ι γ ό ρ ο ς , ,
Νέον πάλιν έργον τού φίλου συνεργάτου ημών 

καί γνωστού ποιητού κ. Νικου Κοτσελοπούλου, 
δικηγόρου, αναβιβάζεται σήμερον τήν εσπέραν 
διά πρώτην φοράν έπί τής σκηνής τού θεάτρου 
τών Κ ω μ ω δ ιώ ν

Ό  Ο ο ι η τ ή ς  κα ί Δ ι κ η γ ό ρ ο ς  τού 
κ. Κοτσελοπούλου, ώς τιτλοφορείται ή νέα 
αύτη Κωμωδία του, γεγραμμένη έμμέτρως μέ· 
τήν γνωστήν έκ τόσων προηγουμένων έργων 
γλαφυρότητα τού φίλου ποιητού υπερέχει κατά- 
πολύ τών μέχρι τούδε παρχσταθεισών κωμω
διών του, πεπείσμεθα δέ ότι τό κοινόν θελει δε- 
χθή ταύτην μετά χειροκροτημάτων καί επευ
φημιών άποδίδον ούτω δίκαιον έ~αινον εις τόν 
άκαταπονήτως εργαζόμενον ύπέρ τής Έ λ λ . σκη
νής κ. Ν . Κοτσελόπουλον, ούτινος τά  μέχρι 
τούδε παρασταθέντα εργα κοσμούσιν άληθώς 
τό πενιχρόν τού Εθνικού μας θεάτρου δραμα- 
τολόγιον. Τάς έπί τού έργου κρίσεις ημών έπι-τ, 
φυλασσόμεθα νά έκφέρωμεν μετά τήν άπό σκη
νή; διδασκαλίαν.
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Α ΤΑΚ ΤΑ ΓΝΩΜΙΚΑ Κ Α Ι ΣΚΕΨ ΕΙΣ

θ ίΓ ο ς  Χ5.ί α νεψ ιό ς .
— Λοιπόν, Ιίχυλάκη μου, πρέπει καί σύ 

νά άποφχσίσης, έπί τέλους, νά έκλέξης έν έπάγ- 
γελμ α .

— Μάλιστα, θεϊέ μου.
—  Νά σού δώσω [Αίαν συμβουλήν ;
— Δέχομαι νά μού δίδης πάντοτε.
—  "Επρεπε, διότι αυτό τό όποιον θά σοί 

εϊπω έχει πέρχσιν σήμερον, νά σπουδάσης εΐδι- 
κώς τήν Πολιτικήν Οικονομίαν.

—  Τ ί λέγεις, θεϊέ ριου ! . . . Ούτε σκέύις δεν 
πρέπει νά γίνεται ! Έ γ ώ ,  του όποιου τό όνει- 
ρον είναι νά ζήσω χωρίς πολιτικήν καί χ ω 
ρίς . . . οικονομίαν !

—  Τι ώραΐον ερ-,ον η Ά ϊδ ά  !
— Συμφωνώ ριέ τήν γνώμην σου . . . ΤΛν 

ά ν έγνω σ α ..

—  Τί έχιδνα που είναι αυτά ή κυρία Β !
—  Δεν πρέπει νά την αδικής, αγαπητή  ρ.ου. 

Προσπαθεί νά δήξη . . . όπως δείξη ότι έχει 
«κόμη εξάντας.

"Α τα κ το ς.

Η  Κ Ο Ρ Η  T O T  Φ Α Λ Η Ρ Ο Τ
(Πρό του αγάλματος του κ. Γ. Βρούτου)

'Ω ρα ία  κόρη διατί νά καταβής δ ιοτάζίΐς
Ε ις τα  αφρώδη κύματα  τοΰ γαλανού Φαλήρου ;
Ώ  ! διατί την θάλασσαν περίφοβος κυττάζεις 
*Ην εξεγείρει σιγηλώς ή αύρ* τοΰ Ζέφυρου ;

Ίδο υ  λευκά τα  κύματα  τόν πόδα Σου έγγίζουν 
'Α π ό  τοΰ πόντου τή ν  ύγράν ερχόμενα αγκάλην 
Κ α ί Σε τού κάλλους άνασσαν με σέβας χαιρετίζουν 

Κ α ι φεύγουν, φεύγουν πάλιν !

Κ α τά β α  εΐ; τά  κύματα  κ ’ έκεΓύεν λαυπροτέοα 
θ’ άνέλθης πάλ ιν  εις τή ν  γήν ώς ’Αφροδίτη άλλη 
'Η  δέ λευκή Σου ή μορφή είσέτι λευκότερα

Σ ’ τον κόσμον θά προβάλη.

Ά  ! δειλ ίας... Το δ ιατί δεν θέλεις νά κατέλθης 
Το λέγουσι τά  τρέμοντα υπό τοΰ φόβου χ ε ίλ η .... 
Δ ιότι πλέον έκλαμπρος έκεϊθεν δεν θ’ άνέλθης 
Ά φ ’ δσον σε έλάμπρυνε του πλάστου Σου η σμίλη !

Ν . A Κ Ο Τ Σ Ε Λ Ο Γ ΙΟ Τ Λ Ο Σ  

τ&·~

Αί ζηλοτυπίαι μαραίνουσι τήν έρωμένην, ά τ ι-  
μάζουσι τόν εραστήν, άνχρριπιζουσι τόν έρωτα.

Ι Ια ϋ λ ο ς  Β ο υρ ζέ.

Ή  γυνή α γ α π ά  μόνον εκείνον οστις τήν  κά- 
[Ανει νά »ποωέρτι.

Γ κ ο ν κ ο ΰ ρ .
*

¥ ¥

Μή προσφέρετε τόν έρωτα εις γυναίκα άπη- 
σχολημίνην εις άλλο πράγμα.

Μή προσφέρετε άλλο πράγμα εις άνΑρχ κατε-
χομενον υπο του ερωτος.

*
¥  ¥

Δ επ ρ έ .

Γυνή άνευ καλλονής γνωρίζει μόνον τό ή'μισυ 
τής ζωής. ’Ιδού διατί μία ωραία αποθνήσκει δίς.

Ουρείς άνήρ είναι κύριος τής τύχης του, οΰ- 
δεμία γυνή είναι κυρία τής καρδίας της.

«Π οτέ»  είναι ή πρώτη λέξις πασών των ω
ραίων γυναικών, ώς α π ά ν το τε»  είναι ή τελευ
ταία

ΕϊΑετέ ποτε τήν ευτυχίαν ;
—  Μάλιστα, τήν ευτυχίαν των άλλων.

Τό πνεύμα είναι ή ευγένεια τού άνΑρός, ώς 
ή καλλονή είναι ή ευγένεια τής γυναικός.

Μονον αι μεγάλαι ψυχαί δύναντχι νά κρί- 
νωσι περί των μεγάλων πραγμάτων.

Α ρ σ έ ν ιο ς  Ο ΐ/σ σ α ί.

3 ♦ ■;·*»-«► ··— ϊ— -

ΑΝΑΠΟ ΔΑ ΠΡΑΓΜ ΑΤΑ

Νά άγοράζης ένα επανωφόρι έτοιμον, νά τό 
φορής, νά κάμης μέ αυτό όλας σου τάς επισκέ
ψεις, καί όταν έκδυθής νά πχρχτηρήσης ότι έ- 
λησμόνησες νά ξεκολλήσης τήν μάρκαν καί τό 
νούμερο, τά όποία είναι ραμένα εις τό φόρεμα 
μέ κόκκινην κλωστήν.

*#>

Ή  σκηνή παριστα δωμάτιον υποδοχής παρά 
τινι των σπουδαιοτέρων ιατρών τής πόλεώς μας.

5

’"Ανθρωπός τις καθήμενος επί τίνος έ'Αρας γρά- 
τρει κάτι. Κτυπούν τήν θύραν.

—  ’Εμπρός ! λέγει ό καθήμενος.
Ό  ξένος ε ισ έ ρ χ ε τ α ι .
Είναι άνθρωπός τις ωχρός καί τρέμων έν 

-τούτοις βιάζει έαυτόν ε ’ς δημηγορίαν. Διηγεί
ται μετά πολλοϋ κόπου καί επί πολλήν ώραν 
τήν πάθησίν του.

Ό  καθήιιενος κύριος τόν ακούει προσεκτικώς. 
Μετά τό πέρας τής διηγήσεως, άπαντα.

— Ό λ α  αυτά καθώς μου τά είπες νά τά 
επαναλάβης εις τόν ιατρόν.

ι ι ι

—  Είμαι ό υπηρέτης του !

*»*

Νά έκδώσης φιλοσοφικόν τι σύγγραμα, τ ι
μώμενον πέντε δραχμών· νά δωρήσης έν άντίτυ- 
πον αυτού εις τινα φίλον καί, ώς πυλλάκις σοί 

-είπε, θαυμαστήν σου· νά γράψτ,ς επί τής πρώ
της σελίδος σύντομόν τινα άφιέρωσιν. Τ ώ  ψ ιλ- 
τά τω  δ ε ϊν ι κτλ .

Μετά τρεις ημέρας νά βλέπης τό βιβλίον σου 
εις τό ράψ ΐ πιυλητού τίνος παλαιών βιβλίων 
-φέρον έν τή έπικεφαλίδι, έντυπον ταινίαν μέ 
τάς έξής λέξεις : Τ ιμ α τ α ι λ ε π τ ώ ν  15.

Έ γ ώ .
——̂ΑΛΛΑΑΛ/νΑΑΛΛΛΤνυ-----

Ά π ό  τ α  π α λ ϊ ΐά  μ ο υ  τ ε φ τ έ ρ ια

Η  Τ Ρ ΙΑ Ν Τ Α Φ Τ Α Α ΙΑ

;τήν φύτευσχ, μεγάλωσεν ή τριανταφυλλιά μου,
Κ α ί τά  πσυλάκια καθ’ αύγή, γλυ<ά μοΰ κελαδοΰνε, 
Ώ ς  μέ τό άσμά των αυτό νά θέλουν νά μοΰ ’ποΰνε, 
Πώς τό πουλάκι π ’άγαπώ , λ ε ίπ ’ α π ’ την αγκαλιά  μου !

—  1 

Πουλάκια μου χαρούμενα, πουλακια ερωτευμένα 
Παύσατε τό κελάδηυα, άρκοΰν τά  τραγουδάκια.,. 
Πουλάκια τα ξ ιδ ιά ρ ικ α , άλλα π ιστά  πουνάκ¡α !
Π ισ τά  χελιδονάκια υου, φέρτε τον ά π ’ τά  ξένα !

Έ π α υ σ ε  τό τσ ιτσ ’ρισμα, έπαυσαν τά  τραγούδια,
Κ α ί μ ιά  φ « 'ή  άχούσθηχε μεσ’ άπό τά  λελούίια  : 
«Δ ιατί εις τ ’ άγρια κύματα, ’ς τά  κύματα τά  ξένα, 
«Τήν ευτυχία  νά ζη τή , που εχει ’ς τόν λιμένα ;»

(1 8 8 5 ) ί 'χ .

Ο ι κ ι α κ ό ς  εξ 6 δωυατίω ν έν όδώ Κολοκυνίοΰς 
ενοικιάζεται ή πω λείται. Παρέχονται εύκολίαι ώς πρός 
τη ν  πληρω μήν. Πληροφορία: παρ’ ήμίν.

ΙΣΤΟΡΙΑ ΚΛΕΠΤΩΝ
Κυρίαι μου, ήρχισε λέγων ό κ. Βαραβάς, θ* 

σάς διηγηθώ, ιστορίαν τινα περί κλεπτών, ή'τις 
μοί συνέβη, ότε μόλις τό όγδοον τής ηλικίας μοι* 
έτος διέτρεχον εις καιρόν δήλον ότι καθ’ 8ν τά  
μικρά παιδ.α , δέν δύνανται νά έχωσι σταθεράν 
συνείδησιν τής λέξεως : κλέπτης.

Έ ν  τή ηλικία μου λοιπόν ταύτη, ήσθανόμνιν 
μέγιστον φόβον να κοιμώμαι μόνος, ό δέ θείος, 
πολύ καλός άνθρωπος ίνα κοιμώμαι ήσύχως τό 
ολίγον χρονικόν διάστημα καθ’ 8 διέμενον έτη- 
σίως έν τή έπαύλει,μέ παρελάμβανεν έν τω  ίδίω 
αυτού δωματίου.

Διάσελών υπό τό κράτος τού φόβου, δν ήσθα- 
νόμην τήν νύκτα, άνεμιμνησκ μην πολλάκις τή ς 
θε-.ας μου, ή ις κοιμωμένη εις εύρύ κοιτώνα, θά έ- 
φοβείτο άναμφιβόλως πλειότερον εμού. ΔΓδ περι- 
τυλισσόμενος δ.ά τών κλινοσκεπασμάτυυν μου καί 
καλύπτων τήν κεφαλήν μου δΓ αύτών έπέτρεπον 
ένίοτε εις τόν θειον μου νά μεταβαίνρ παρ’αύτή 
πρός ησυχίαν της. Ά λ λ ’ επειδή ήμην πολύ παρ’ 
αύτοίς άγαπητός σπανιώτατα μέ άφινον μόνον*

Τήν νύκτα όμως έκείνην κ α τ ’ έξαίρεσιν έκοι- 
μώμην τόν μάλλον νήδυμον ύπνον οτε αιφνη- 
δίως άνεγείρομαι|ύπό τίνος φωνής.

Έ ν  τώ μέσω τού κοιτώνος είδον άνθρω7«ν 
τινα κρατούντα όπλον. Συνήθροισα άπασαν τήν 
δύναμίν ρ.ου καί ήτοιμκζόμην νά έκβάλω κραυ
γήν, ότε έγένετο κίνησίς τις έξ ής ήδυνήθην ν’ 
αναγνωρίσω τόν αμαξηλάτην μας Δημήτριον.

—  Ό μ ίλ ε ι σιγαλότερα, λέγει αύτώ ο θείος 
μου,ένδυόμενος μετά καταπληκτικής ταχύτητος.

—  Είδον αυτόν διερχόμενον τού προαυλίου, 
έξηκολούθησεν ο Δημήτριος. Είχον έγερθή τού 
ύπνου, ίνα προσδέσω έ'να ϊππον έν τώ άχυρώνς, 
αί δέ ύλακαί τών κυνών ήκούοντο προ πέντε 
ήδη λεπτών. Είδον τόν άνθρωπον, οστις είσήρ- 
χετο εντός τής οικίας. "Εστη έμπροσθεν τοΰ 
παραθύρου τής μικράς αιθούσης, εΐτα ήνέωξε 
τούς δικτυωτούς, τών όποιων δέν είχε τεθή ή 
άγκυστρίς άναμφιβόλως.καί επήδησεν εις τό δω- 
μάτιον. Δέν ήθέλησα αμέσως νά τόν συλλάβω, 
ένόμισα κάλλιον, νά τόν συλλάοωμεν ώς τόν 
μύν έν τή μυάγρα.

Δέν παοήλθεν έν λεπτόν τής ώρας ότε άνήλ- 
θον έπί τού παραθύρου. Ή  θύρα τής αίθεύσης 
ήτο ανοικτή. Ήκουον ήδη τούτον άνερχόμενον 
τήν κλίμακα. Έ βάδιζεν άταράχως, πολύ ατα- 
ράχως. Έξεκρέμασα ψηλαφητεί έν τω σκότει εν 
οπλον κρεμάμενον έν τώ προδρόμω τής «κίας- 

Φθάσας εις τόν πρώτον όροφον τή ; οικίας^ ο
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άνθρωπος έβάδισεν άνενδοιάστως εν τώ άριστεοώ  
διαδρόμω κωί έσταμάτησεν έμπροσθεν του δω- 
μ,ατίου τής Κυρίας.

Τ π ο θ έ τ ε ς ;  Ήρώτησεν ό θείος μου, διά 
φωνής ύποκώφου.

Έρριψε κατα γης τό έπανωφόριόν του οπερ 
ήτοιμάζετα νά φορέση καί λαβών έκ του συρτα
ριού του γραφείου του πολύκροτον.

— Διατί δέ ¿πυροβόλησα;
Το πρώτον ·ένόμισα, ότι δέν ήτο κλέπτης, 

αλ λ ’ οτι ήθελε .νά άκροασθή εάν ή κυρία έκοι- 
μάτο, διόττ έπανέλαβε τόν δρόμον του καί δέν 
έσταμάτησεν είμή εις τό βάθος του διαδρόμου 
έμπροσθεν της θύρας τής βιβλιοθήκης, ήνοιξεν 
αύτήν και είσήλθε . . . .

— Μά αύτό εϊνε ώραίον! διέκοψεν αυτόν ο θείός 
μου, λ . βε αυτήν την λυχνίαν καί άκολούθει με.

Έξήλθον.
’Εννοείτε ευκόλως, κυρίαι μου τόν βαθμόν 

του τρόμου, οσ-.ις μέ κατέλαβε μετά τοιαύτην 
συνδιάλεξιν καί πόσον ΰπέφερον έπί τής κλίνης 
μου.

Ταχέως ένόμισα καλόν επειδή δεν ήμην πο
σώς έν ασφαλεία υπό τό εφάπλωμα να άναγο> 
ρήσω, καί ερπων ώς ό οφις, ριγών δέ διότι μέ 
περιέβαλλε μόνος ό νυκτερινός χιτών μου ει’σήλ- 
θον έν τώ διαδρόμω ϊνα τό ταχύτερον φθάσω 
τόν θείόν μου καί τόν Δημήτριον.

Με τά τρομεράν λοιπόν αγωνίαν οδηγούμενος 
υπ’ ακτίνός τίνος τής σελήνης έφθασα εις τά 
δωμάτιον τής θείας καί άναδόχου μου ένθα τρό
μος έτε μείζων μέ κατέλαβεν.

"Ανθρωπός τις αυτήν ά/ριβώς τήν στιγμήν 
καθ’ ήν ειστοχόμην εις τό δωμάτιον, έξήλθεν 
έξ αυτού μέ παρέσυρε πρός τά οπίσω καί διά 
τής κλίμακος έγένετο άφ/ντος. Βοήθεια ! προσε- 
πάθησα νά κραυγάσω. Ψυχρός ίδρώς διέδραμεν 
έπί τού προσώπου μου έκ τού τρόμου. Ουδέ λέ- 
ξιν ήδυνήθην ν’ αρθρώσω, άλλ’ ήκουσα φωνήν 
συμπαθή μόλις άκουομένην.

—  Ερρίκε, υιέ μ.ου, παΰσον ! παΰσον !
Ε ιτα  ήκουσα τόν κρότον σύρτου συρομένου, 

κοκ συνελθών ολίγον έκ τού τρόμου άνεννώρισα 
υπό τό τμίσβεστον φώς τής λυχν.ας τήν άνάδο- 
χόν μου ήτις ΐστατο πλησίον μου γονυκλινής.

— Ά νο ξατε.. έφώνησεύ ε θύς ό θείος μου, ά- 
νο ξατε! Ερρίκε! έίυθύρισεν αύτη, σέ παρακαλώ, 
σέ ικετεύω, ειπέ, ότι ούδέν είδες, ούδέν ήκουσες, 
άλλως κατεστράφην.

— Δέν θέλετε ν’ ανοίξετε δεν είναι άλήθεια;Έ- 
πανέλαβε μετά μανίας ό θείος μου. Καλά ! θ ά  
ϊδωμεν . . . Δημήτριε, βοήθησόν με.

■■ Κλείθρο·/ καί σύρτης άπεγώρίσθησαν τής θύ-

ρας. Εισορμά εν τώ δωματίω μέ τό πολύκροτο·*· 
άνά χείρας.

Ώ ς  ήτο φυσικόν έξεπλάγη υπερβαλλόντως διά 
τήν κ α τ’ έκείνην τήν στιγμήν παρουσίαν μου, 
καί διέμεινεν έπί δύο σχεδόν λεπτά  τής ώρας 
άναυδος καί κεχηνώς, ενώ ό ύποπτος Δημήτριος 
ήρεύνα τάς γωνίας τού δωματίου έχων άνά χεί
ρας τήν λυχνίαν.

— Πώς τό παιδί είνε έδώ ; ήρώτησεν.Ή θύρα 
σας λοιπόν ήτο ανοικτή· "Ας άκούσωμεν τήν ά- 
πάντησίν σας.

—  "Εντρομος ήλθε καί μέ έφώναξε, μοί είπε. 
δέ ό'τι ζητείτε άνθρωπόν τινα, κλέπτην.

—  Καί δέν είδετε τίποτε ;
— Τίποτε.
—  Διατί τότε ειγετε κεκλεισμένην τήν θύραν· 

τού δωματίου σας διατί δέν άπεκρίνεσθε εις τάς 
παρακελεύσεις μου ;

— Καί έρωτάτε τόν λόγον. Σείς δέν γνωρί
ζετε καλώς ό'τι καί ό ελάχιστος κρότος έπιφέ- 
ρει εις αύτον τρόμον ;

"Ηνοιςε τό παράθυρον άθορύβω;, Τά παραθυ
ρόφυλλα ήσαν κεκλεισμένα.’Επιστρέψας 0έ ήλθε 
πρός με.

— Κ ί σύ Ερρίκε, ήκουσες κρότον τινά ; Ε ί— 
δές τινα εις τόν διάδρομον ή έν τώ δωματίω.

— Τί θέλετε νά σάς άπαντήση ; ήρώτησεν ή, 
θεία μου.

’Αφήσατε νά ομιλήση τά παιδίον, διέ
ταζε μετά τίνος σκαιότητός ό θείός μου. Ά π ο - 
κοίθητι, Ερρίκε ! . .

Δέν ήννόουν τόν λόγον ένεκα τού οποίου ή θεία 
μου ένώ είδε τον κλέπτην θά κατεστρέφετο έάν 
έλεγον δ τι είδον αυτόν. Έ ν  τούτοις ήγάπων 
πολύ τήν καλήν μου άνάδοχον πρός δέ, ήμην 
έντελώς άπηλλαγμένος τού φόδου.

Ο. δεν απολύτως είδον! άπήντησα.
Διέφυγε τών γειλέων τού θείου στεναγμός 

καί έφάνη ότι άνέπνευσεν ελευθέρους.
Μ’ δλα ταΰτα, έψιθύρισεν ο Δημήτριος ό άν

θρωπος διέφυγε τών χειρών μας.
—  Άφύπνισον τούς ΰπηρέτας λ*έ·ει ό θείός* 

μου τώ Δημητρίω, θά έρευνήσωμεν τήν έπαυ- 
λιν από τού υπογείου μέχρι τού υπερώου.

—  ’Αφήσατε τόν Ερρίκον, μαζύ μου μέχρι 
τής αΰριον καί.μή θέλετε πκρακαλώ μέ αυτάς 
τάς ιστορ'ας τών κλεπτών νά τόν άναγκάσητε 
νά άποθάνη, έκ τού τρόμου.

Ούδένα εύρον. ’Αμφιβάλλετε περί τούτου 
Δεν έγει ούτω;

Μετά τής παροιαιώδους περιεργείας τών παι
διών, προσεπάθησα τάς έπομένας ημέρας νά έ-· 
ζηγήσω εις έυ.αυτόν τί άκριβώς είγε συμ.βή. Έ κ  
τής μικράς δέ έζετάσεώς μου προέκυ ’ ε τό έζής:

Ή  θεία μου, άναντιρρήτως είχε κάτι πολύ 
ενδιαφέρον καί πολύ μυστηριώδες νά εί'πη πρός 
τόν κλέπτην εκείνον· ίδοϋσα όμως ότι ανε/.αλύ- 
φθη καί έλπίζουσα, ότι θά μετέβαινον ά π ’ ε-~ 
θείας εις τό δωμάτιον ένθα τό πρώτον ούτο: εί- 
σήλθεν, ήνέωζεν εις τόν κλέπτην τήν θύραν τού 
κοιτώνός της, ότε ο Δημήτριος έδιδε τήν ειδησιν 
εις τόν θείόν μου.

Ειχον φθάσει τήν ώραν άκριβώς εκείνην, ίνα 
παρευρεθώ εις τήν εύχάριστον λύσιν τού δράμα
τος.

Ούτω λοιπόν διά τής ψυχραιμίας, ήν κατ’ έ
κείνην σ ήν έσπέραν έπεδείζατο ή θεία μου κα- 
τώρθωσε νά καταστήση έν τώ μέλλοντι ευτυχή 
τόν «ύζυγόν της.

Καταλήγων δέ ο κ. Βαραβάς τήν διήγησίν 
του, είπεν ό'τι ό θείός του δέν έδιδε πλέον πίστιν 
εις τούς λόγους τού Δημητρίου, τό δέ κύριον 
δράμα άπετελείωσε διά τής άποπομπής τού 
αμαξηλάτου Δημητρίου έκ τής οικίας ΐσχυριζο- 

μένης τής θείας του, ότι α’ι έγκεφαλικαί παρα- 
κρούσεις ενός αμαξηλάτου, δύνανται νά έπιφέ- 

,ρωσι λίαν επικινδύνους συνεπείας εις τούς κυρί
ους αυτού.

^Κ ατά  το γαλλιαέν.) Ά Γ .  Τ. Ζ Ε Ρ Β Ο V A A K O S .

TO ΖΑΤΡ1ΚΙΟΝ (Σκάκι)

Πάντες καί πάσαι άν δέν γνωρίζετε, έχετε, 
τουλάχιστον, ι’δεϊ τό πληκτικόν καί μαρασμο- 
-γ-όνον ζατρίκιον. Διά τούς μή εΐδότας τό σκια- 
γραφούμεν : "Εν άβάκιον περέχον 64 τετραγω
νίδια χρωματισμένα έξ ήμισείας μαύρα καί έζ 
ήμισείας λευκά.

Περί τών έπ ’αύτοϋ βασιλέων κλ. ολίγον μάς 
ενδιαφέρει. Τό παιγνίδιον τούτο είναι είκών τού 
πολέμου Τήν έφεύρεσιν αυτού άποδίδουσί τινες 
εις τόν "Ελληνα Παλαμήδην, όστις τά έπενόησε 
κατά τήν πολιορκίαν τής Τροίας πρός διασκέδα- 
σιν τών πολεμιστών, κατά τάς ημέρας τής άνα- 
κωχής καί τής άπραξίας. Ά λ λ ά  φρονούσιν ότι 
τό παιγνίδιον τούτο προέρχεται έκ τής Κίννας 
ή έκ τής Περσίας, έκεϊθεν μετεδόθη παρά τοίς 
"Αραψι καί εκείθεν μετεκομίσθη εις Ευρώπην 

;μετά τάς Σταυροφορίας.
Διηγούνται ότι ό εφευρέτη; αύτοϋ τού παιγ

νιδιού, άφού άφιέρωσεν αύτό πρός τόν βασιλέα 
του, διετάχθη παρ’ αυτού νά τώ ζητήση ό,τι 
θέλει καί νά τό λάβη εύ/αρίστως.

— Μεγαλειότατε, ζητώ έ'να κόκκον σίτου 
διά τό πρώτον τετραγωνίδιον, δύο διά τό δεύ
τερον, τέσσαρας διά τό τρίτον, καί ούτω καθε
ξής, νά διπλασιάζητε πάντοτε τούς κόκκους

μέχρι τού εξηκοστού τετάρτου καί τελευταίοι» 
τετραγωνιδίου.

Ό  βασιλεύς διέταξε τόν υπουργόν του νά 
έκτελέσν) κατά γράμμα μίαν αίτησιν τόσον 
ταπε νήν, κατά τό φαινόμενο·/. ’Αλλά γενομένου 
λογαριασμού άπεδείγθη ό'τι όλοι οι σιτοβολώ
νες τής εύρείας του επικράτειας ήσαν άνεπαρ- 

'κείς πρός πλήρωσιν τής έπιθυμίας τού εφευρέτου.
—■ Καί πόσους κόκκου; δικαιούται νά λάβη, 

ήρώτησεν ό βασιλεύς τόν υπουργόν του ;
—  5 ,0 6 9 ,9 6 8 ,2 4 0 ,4 5 6 ,6 3 4 ,2 0 8  κόκκους ! 

ήτοι, κατά μέσον όρον : 1 7 6 ,0 4 0 ,0 6 3 ,2 1 0 ,2 8 9  
οκάδες. ' Γπολογίζοντε; πρός 10 λεπτά  τήν 
οκάν, έ/ομεν· 17 τρισεκατομμύρια, 60 4 δισε- 
κατοαμύρια, 6 έκατομμ. καί 321 χ ιλ . δρχ. !!!!

Π Α ΙΓΝ ΙΑ  ΔΙΑ ΣΓΝ  Α Ν  ΑΣΤΡΟΦΑΣ

ΙΙοος  Πύνκτκε τες νά  "εοΐ»ς άρ·.θ«
μ .οΰς δ ύ ω  χ ύ β ω ν  έρ;>εμ.ενων è î ï i  
•cjjç τ ρ κ π έ ζ η ς  χ ω ρ ί ς  νά  τ ο ύ ς

Εί'πετε εις τόν ρίψαντα τούς κύβους (ζάρια), 
νά προσθέση τόν άριθ. 5 εις τό διπλάσιον τού 
άριθμού §ν δεικνύει ό εις τών κύβων, έπειτα νά 
πολλαπλασιάσει τό άθροισμα μέ τόν άρ θ. 5 , 
έπειτα νά προσθέση εις αύτό τό γινόμενον τόν 
άριθμόν 8ν δεικνύει ό έτερος τών κύβων έπειτα 
έρωτήσατέ τον να σάς ε πη τό γενικόν άθρισμα 
όλων αυτών τών αριθμών.

Άφερέσατε έξ αυτού τόν άριθ. 2 5 , ήτοι το 
τετράγωνον τού άριθ. 5 , καί θά σάς μείνουν δύο 
άριθμοί, ών ο μέν, οστις παριστάνει τάς δεκά
δας, θά δείξη τούς αριθμού; τού πρώτου κύβου- 
ο έτερος, όστις εύρίσκεται εις τήν θέσιν τών μ ο 
νάδων, θά δείξη τούς άριθμούς τού ετέρου.

Π α ρ ά δ ε ι γ μ α .
"Εστωσαν οι άριθ. 2 καί 6 , οΐτινες έπεσαν

έπί τής τραπέζης. Τό διπλάσιον τού πρώτου
άριθμού έίναι 4

προσθέσατε τόν άριθμόν 5

άθροισμα 9
όπερ πολλαπλασιαζόμενον διά 5

άθροισμα 45
Προσθέσατε εις αύτό το·ύς άριθμούς τού 
δευτέρου κύβου 6

άθροισμα 51
άφαιρέσατε έξ αύτού τόν αριθμόν 25

μένει 26

I.



Ούτινο; τά  δύο ψηφία 2 καί 6 δεικνύουσι του; 
αριθμού; των δύο κύβων.

Σ Η Μ . Ελλείψει κύβων το π α ίγν ο ν  αύ-ó  δ ύ ν α α ι 
να^ γείνγ) και οια ο ο μ  ί ν ο υ καί διά π α ι γ ν ι ό 
χ α ρ τ ω ν .

Σ Κ Ε Ψ ΙΣ  Ε Ρ Ω Τ Ε Γ Μ Ε Ν Ο Τ

Π ρ ο τ ιμ ώ  ν ε κ ρ ό ς  ν ά  ε ίμ α ι 
Κ α ί π λ η σ ίο ν  τ η ς  νά  κ ε ίμ α ι, 
Ι ία ρ ά  π λ ο ή τ ιι  ψ ο ρ τω μ έν ο ς , 
Κ α ί ε κ ε ίν η ς  ’σ τε ρ η μ έ ν ο ς .

2 Μαρτίου 1892. Ν . Μ.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ Ι Σ

Τί κοινόν μεταξύ ίππων καί άνθέων ;

Ά π ά ντη οΐϊ.
επί τ η ς  έν τώ  4ω φ ύ λ λ ω  έ ρ ω τή σ ε ω ς  
*11 επτασύλλαβο; λ έ ξ ι ;  έν ■}, περ'.έχονται καί 

τα  επτά φωνήεντα από έν εις έκάστη,ν συλλαβήν 
είναι: υ π ε ρ δ ο λ ε κ ω τ ά τ η .

Λ,ύταε
Ή  δεσποινίς ’Αναστασία Σ . Γρ βα καί ό κ.

Γ . Δ. Μοσχίδης.

Λ ϊΣ Ι Σ  του εν τω 4(ο φύΤιλω ττρο^ν/ψ,,ατος ι

6 1

00

7 5 3

2 9 4

|Λ .ύταε
Αί δεσποινίδες Εύνίκνι Γ . Τσεκουροπούλου 

(Ά νδρίτσαινα), Νίκη Ξ. Βαρότση (Θήρα), Φλω
ρεντία I. Πανοπούλου (Τρίπολι;), Ελένη Σ . 
Στράγκα (Άθή,ναι), Εΰχαρ.; Ά ν τ . Οικονομο- 
πούλου (Καλάβρυτα) καί ο: κ.κ. Γεώργιο; Π. 
Π ρωτοπαπά; (Κριεκούκιον Μ εγαρίδις), Ίωάν. 
Σ τα φ έτα ;, Πέτρο; Λ. Κτένα.-, κ ί Χρ. Καμ- 
πιώτης (Ά θήναι), Π. Β. Δημόπουλυς, έκ Νι- 
κολείκων (ίΐά τρα ι), Χρ. Σβώλο; (Τεγέα).

Α ε λ τ ά ρ ι α . . . .  ά ν ευ  π λ η ρ ω μ ,ή ς
0

Δ II. μαθητή Ό  π ε ρ ιπ λ α ν ώ μ ε ν ο ς  Ί ο ν -  
ο α ϊο ς  είναι άναμφιβόλως σύυ.βολον τού Ίο  λ α ϊ 
κού λαού, καταδικασθέντο; προ τόσων αιώνων, 
νά πλανάται μακράν τή ; πατρικό; του. Λ έγεται 
οτι ο Ιησού; Χριστός, φέρων τόν σταυρόν του 
καί κύπτων ύπό τό βάρος, ήθελησε ν’ άναπαυθη 
πρό τής θύρα; τού ’Ιουδαίου Άχασβέρου, ό’στι; 
τον έδιωξε σκαιώ;, καί τον όποιον, όπως τιμώ
ρησα, ο Κύριος, τω  λέγει: β θά πλανάσαι επί τής 
Τής μέχρι; ού εγώ επιστρέφω». Πάραυτα ό ’Ιου
δαίο; ήρχισε νά βαδίζττ άπό τότε ωθούμενο; 
υπό ακατανίκητου δυνάμεω;, πλανάται διαρκώς, 
μή δυνάμενο; νά εόρ·ρ τόπον άναπαύσεως.

Ε Ι Δ Ο Π Ο Ι Η Χ Ι ϋ

Οί άπό 1 Μαΐου έγγραφο'μενοι συνδρο- 
μηταί λαμβάνουσιν όλα τά μέχρι τής ημέ
ρας έκείνης φύλλα δ ω ρ ε ά ν .  Πρός τον σκο
πόν τούτον ή π ρ ο π λ η ρ ω μ ,ή  ειναε ά π α ~  
ρ α ί τ η τ ο ς .

Διά τούς νέους συνδρομητάς τού ’Εξω
τερικού ή συνδρομή αύξάνεται κατά τέσ -  
σαρα φράγκα, δηλαδή οί άπό σήμερον έ γ -  
γραφησομενοι συνδρομηταί τού Εξωτερι
κού θά π ρ ο π λ η ρ ώ ν ω β ε  δΓ έτησίαν συν
δρομήν φράγκα χρυσά 10.

Ή  συνδρομή άρχεται καί δι ’ αύτούς άπα 
1 Μαΐου.

Τά μέχρι τής ήμέρας ¿κείνης έκδοθέντα 
καί έκδοθησομενα φύλλα, λαμβάνουσι καί. 
οδτοι δ ω ρ ε ά ν .

ΜΓΡΟΠΟΙΕΙΟΝ Ν . καί I. Α ΙΑ Π Η
Κ Α Τ Ω Θ Ε Ν  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α Τ Ο Σ  Λ 1Ζ ΙΕ

Μ ό ν ο ν  ε ις  τ ό  κ ο υ ρ ε ϊ ο ν  κα ί μ .υ ρ ο π ο ι -  
ε ϊο ν  τω ν  α δ ε λ φ ώ ν  Λ -ΐά π η  ε υ ρ ί σ κ ο ν -  
ταε ά ρ ώ μ .α τα  έφάμ.ιλλ«. τ ώ ν  Ε υ ρ ω 
π α ϊκ ώ ν .

Έ πίστολαί περιέχουσαι χρήματα ή έπιταγάς 
δέον νά απευθύνονται

Πρό; τόν κ.
ΙΩ Α Ν Ν Ι1Ν  Π. Χ Ρ Τ Σ Α Ν θ Ο Π Ο Τ Λ Ο Ν

'Ο δό; Δεληγεώργη άριθ. 36 
’Αθήνα;

^ Τ υ π β ι ς  Δ Δ Ε Λ ^  Q N  Κ Α Λ Ε Ρ Γ Η  · $ ·  Π ε ιφ α ιίς -Ζ ή ν ω ν β ς  2·


